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VLEESSNIJMACHINE - de basis van de CaterChef 
Profi serie is vervaardigd van gegoten aluminium, 
de mesbeschermplaat en dikte/glijplaat zijn 
voorzien van Teflon coating. Algemene 
kenmerken: CARBON staal extra gehard 
holgeslepen mes, traploos instelbare snijdikte 
0-12 mm en ingebouwd slijpapparaat, voorzien 
van extra zware motor wat ook het snijden van 
o.a. kaas mogelijk maakt, meer ruimte tussen het 
mes en de motor. En de slede is eenvoudig 
kantelbaar voor gemakkelijke reiniging 
ELECTRIC SLICER - Each CaterChef profi slicer comes with a 
base of cast aluminium, the blade guard and plate for slice are 
foreseen with Teflon coating. General characteristics: 
CARBON steel extra hardened hollow ground knife, 
continuous regulation of thickness slices from 0-12mm and 
grinding device built in, equipped with extra heavy motor also 
for  the cutting of cheese, with more distance from the blade to 
the motor and the cradle can also tilt for easy cleaning 
TRANCHEUR ÉLECTRIQUE - chaque CaterChef profi 
trancheuse est livré avec une base de fonte d'aluminium, le 
protège-lame et la plaque pour la tranche sont prévus au 
revêtement Téflon. Caractéristiques générales: couteau de 
terre creuse extra durci en acier CARBONE, réglage 
continu de l'épaisseur de tranches de 0 à 12 mm et 
meulage appareil construit en. équipé d'un moteur extra 
lourd également pour la découpe de fromage, avec plus la 
distance entre la lame et le moteur et le berceau peut 
également basculer pour un nettoyage facile  
AUFSCHNITT-MASCHINE - jeder CaterChef Profi 
Aufschnittmachine Basis aus Aluminiumguss, der 
Messerschutzhaube und Platte für Slice sind vorgesehen, 
mit Teflon Beschichtung. Allgemeine Merkmale: CARBON 
Stahl extra gehärtete Messer. Stufenlose Regelung der dicke 
Scheiben von 0-12 mm und Schleifgerät eingebaut, 
ausgestattet mit extra schweren Motor auch zum Schneiden 
von Käse, mit mehr Abstand von der Klinge zum Motor und 
die Wiege kann auch kippen für eine einfache Reinigung 

TYPE PROFI 250 SR

Schuin model, Ø mes 250 mm 
Gravity feed, Ø knife 250 mm 
Par gravité, Ø couteau 250 mm 
Schrägschnitt, Ø Messer 250 mm 

No. cm V W EURO
*680.425 36(H)x54x46 230 300 945,00

TYPE PROFI 300 SR

Schuin model, Ø mes 300 mm 
Gravity feed, Ø knife 300 mm 
Par gravité, Ø couteau 300 mm 
Schrägschnitt, Ø Messer 300 mm 

No. cm V W EURO
*680.430 39(H)x61x50 230 300 985,00

TYPE PROFI 300 RR

Recht model, Ø mes  
Vertical feed, Ø knife 300 mm 
Par droite, Ø couteau 300 mm 
Gradschnitt, Ø Messer 300 mm 

No. cm V W EURO
*680.433 39(H)x61x50 230 300 1360,00

Profess ional  Suppl ies
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VLEESSNIJMACHINE - algemene kenmerken: 
hoogwaardige roestvrije legering holgeslepen 
kwaliteitsmes, traploos instelbaar van 0-15 
mm, schakelaar met controlelampje, 
slijpapparaat ingebouwd (alleen bij type 195 
SR los) 
ELECTRIC SLICER - general characteristics: stainless 
anodized aluminium finish, high quality hollow ground 
blade, continuous regulation thickness slices 0-15 mm, 
main switch and indicator light, grinding device built-in 
(exception 195 SR) 
TRANCHEUR ÉLECTRlQUE - caractères généraux: en 
alliage d’aluminium éloxé, non oxydable, couteau avec 
affûtage concave, coupe réglable de 0-15 mm, interrupteur 
avec voyant de contrôle lumineux, affûteur incorporé 
(exception 195 SR) 
AUFSCHNITT-MASCHINE - allgemeine Merkmale, aus 
hochwertige, nichtrostende, eloxierte Aluminium-Legierung, 
hohlgeschliffenes Qualitätsmesser Schnittstärke von 0-15 
mm stufenlos einstellbar, Schalter mit Kontroll-Lampe, 
Schleifapparat eingebaut (ausser 195 SR) 

TYPE MACH 195 SR

Schuin model, Ø mes 195 mm 
Gravity feed, Ø knife 195 mm 
Par gravité, Ø couteau 195 mm 
Schrägschnitt, Ø Messer 195 mm 

EURO No. cm V W
365,00 *403.008 27(H)x34x38 230 132

TYPE MACH 220 SR

Schuin model, Ø mes 220 mm 
Gravity feed, Ø knife 220 mm 
Par gravité, Ø couteau 220 mm 
Schrägschnitt, Ø Messer 220 mm 

EURO No. cm V W
430,00 *403.007 31(H)x37x43 230 140

TYPE MACH 250 SR

Schuin model, Ø mes 250 mm 
Gravity feed, Ø knife 250 mm 
Par gravité, Ø couteau 250 mm 
Schrägschnitt, Ø Messer 250 mm 

EURO No. cm V W
630,00 *403.002 36(H)x42x50 230 245
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TYPE MACH 250 SR ECONOMY

Schuin model, Ø mes 250 mm 
Gravity feed, Ø knife 250 mm 
Par gravité, Ø couteau 250 mm 
Schrägschnitt, Ø Messer 250 mm 

No. cm V W EURO
*403.009 35(H)x42x48 230 185 509,00

TYPE MACH 300 SR ECONOMY

Schuin model, Ø mes 300mm 
Gravity feed, Ø knife 300 mm 
Par gravité, Ø couteau 300 mm 
Schrägschnitt, Ø Messer 300 mm 

No. cm V W EURO
*403.010 43(H)x42x50 230 245 795,00

TYPE MACH 300 SR

Schuin model, Ø mes 300 mm 
Gravity feed, Ø knife 300 mm 
Par gravité, Ø couteau 300 mm 
Schrägschnitt, Ø Messer 300 mm 

No. cm V W EURO
*403.004 47(H)x56x62 230 300 1025,00

TYPE MACH 350 SR

Schuin model, Ø mes 350 mm 
Gravity feed, Ø knife 350 mm 
Par gravité, Ø couteau 350 mm 
Schrägschnitt, Ø Messer 350 mm 

No. cm V W EURO
*403.005 47(H)x56x75 230 300 1275,00

TYPE MACH 250 RR VERTICAL

Recht model, Ø mes 250 mm 
Vertical type, Ø knife 250 mm 
Coupe droite, Ø couteau 250 mm 
Gradschnitt, Ø Messer 250 mm 

No. cm V W EURO
*403.003 47(H)x50x50 230 260 795,00

AFDEKHOES - rol à 25 stuks  
PROTECTIVE COVER - roll with 25 pieces 
COUVERTURE - rouleau avec 25 pièces 
SCHUTZABDECKUNG - Rolle mit 25 Stück 

No. max. H cm EURO
*700.025 75 11,00
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195 SR

Profess ional  Suppl ies

VLEESSNIJMACHINE - De basis van de CaterChef serie is vervaardigd van gegoten aluminium. De 
slede, mesbeschermplaat en dikte/glijplaat zijn van geanodiseerd aluminium. Algemene kenmerken: 
CARBON staal holgeslepen mes, traploos instelbare snijdikte 0-12 mm en ingebouwd slijpapparaat 
(los bij 195 SR). Schuine opstelling voor de beste resultaten 
ELECTRIC SLICER - Each with a base of cast Aluminum. The carriage, blade guard and plate for slice are in anodized 
aluminum. General characteristics: CARBON steel hollow ground knife. Continuous regulation of thickness slices from 0-12mm 
and grinding device built in (seperately with 195 SR). Gravity feed for the best results
TRANCHEUR ÉLECTRlQUE - La base de tous les trancheurs CaterChef est en aluminium. Le chariot, pare-lame et le plateau a 
tranches sont en aluminium anodise. Caracteristiques: Couteau acier CHARBON et avec une affutage concave, coupe réglable 
de 0-12 mm. Affûteur incorpore (séparément pour 195 SR). Modèle par gravité
AUFSCHNITT-MASCHINE - Basis aus Aluminiumguss. Der Schlitten, Messerschutzplatte und Schnittengleitflache sind aus 
anodisiertem Aluminium. Allgemeine Kennzeichen: Hohlschliff-Messer aus CARBON inox, Schnittstarke von 0-12 mm stufenlos 
einstellbar. Schleifapparat inklusiv (separat beim 195 SR). Model Schrägschnitt

CATERCHEF 195 SR

EURO No. Ø mes/blade/couteau/Messer mm cm V W
285,00 *680.195 195 29(H)x39x24 230 120

CATERCHEF 220 SR

EURO No. Ø mes/blade/couteau/Messer mm cm V W
315,00 *688.320 220 32(H)x45x28 230 120

CATERCHEF 250 SR

EURO No. Ø mes/blade/couteau/Messer mm cm V W
359,00 *688.325 250 38(H)x47x28 230 180

CATERCHEF 300 SR

EURO No. Ø mes/blade/couteau/Messer mm cm V W
565,00 *688.330 300 46(H)x53x33 230 250
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 De MODULAR vaatwasmachines zijn volledig gefabriceerd uit roestvrijstaal 18/10 met volledig diep 
getrokken wastank, hebben een volledig automatische wascyclus, thermostatisch geregelde tank- en 
boilerelementen, een automatische waterniveau regeling en zijn voorzien van veiligheidsschakelaar op de 
deur, de volledig roestvrijstalen sproeiarmen zijn eenvoudig te demonteren voor het schoonmaken, met 
controlepaneel, hoofdschakelaar en programma/start-schakelaar, 2 wastijden, met naglans doseerder

 The dishwashers of MODULAR are made of stainless steel 18/10 with entirely seamless wash tank, with full automatic 
operation, separate thermostatic regulation of heating elements for washing and rinsing, with safety micros witch on door, 
the stainless steel rinse arms are removable to facilitate cleaning, control panel with mainswitch and program/push switch, 2 
washing times, rinse aid dispenser included

 Lave-vaisselles de MODULAR sont entièrement fabriqués en acier inoxydable 18/10 avec cuve moulée, avoir un cycle de 
lavage entièrement automatique, les résistances de lavage et de rinçage sont réglées par thermostat, avec micro-interrupteur 
pour la porte, les bras rotatifs sont amovibles en vue d’un nettoyage aisé, avec bouton marche-arrêt et un interrupteur 
marche-arrêt, 2 cycle de lavage, doseur de produit de rinçage incorporé

 MODULAR Geschirrspülmaschinen aus CNS 18/10 mit tiefgezogen Waschtank, separat funktionierende Heizkörper für 
Waschbecken und Nachspülwarmwasserspeicher werden thermostatisch reguliert, die CNS rotierenden Spül arme sind 
zwecks leichter Reinigung abnehmbar, Mikroschalter für Türe, 
mit Schalt-Tasten Ein-Aus Schalter, 2 Waschdauer, 
eingebauten Nachspülmitteldosiergerät

GLAZEN- EN KOPPEN SPOELMACHINE  
wordt geleverd met 2 universeelkorven 
GLASS AND CUP WASHER - delivered with 2 open racks 
LAVE VERRES ET TASSES - avec 2 cassier verres 
GLÄSER UND TASSENSPÜLMASCHINE - geliefert mit 
2 Universalkörben 

No. Type cm V W EURO
*316.530 35/35 70(H)x48x52 230 3200 1095,00

GLAZEN- EN KOPPEN SPOELMACHINE 
wordt geleverd met 2 universeelkorven, 
1 bestekbeker en schotelrek 
GLASS AND CUP WASHER - delivered with 2 open racks, 
plate rack and 1 cutlerybeaker 
LAVE VERRES ET TASSES - avec 2 cassier tasse, 1 cassier 
assiettes, 1 godets pour couverts et support soucoupes 
GLÄSER UND TASSENSPÜLMASCHINE - geliefert mit 
2 Universalkörben, 1 Besteckbecher und 1 Tellerhalter 

No. Type cm V W EURO
*316.540 40/40 70(H)x48x52 230 3200 1245,00

VAATWASSER - wordt geleverd met 
1 universeelkorf, 1 bordenkorf en 
2 bestekbekers 
DISHWASHER - delivered with 1 open rack, 1 plate rack 
and 2 cutlerybeakers 
LAVE-VAISSELLES - avec 1 cassier tasse,1 cassier assiettes 
et 2 godets pour couverts 
GESCHIRRSPÜLMASCHINEN - geliefert mit 
1 Universalkörb, 1 Tellerkorb und 2 Besteckbechern 

No. Type cm V W EURO
*316.550 50/50 83(H)x60x63 230 3650 1495,00
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 De vaatwasmachines van ELETTROBAR zijn gefabriceerd uit roestvrijstaal 18/10. De vaatwasmachines 
hebben een volledig automatische vaatwascyclus, thermostatisch geregelde tank- en boilerelementen, 
een automatische waterniveau regeling en zijn voorzien van veiligheidsschakelaar op de deur.
De sproeiarmen zijn eenvoudig te demonteren voor het schoonmaken. Wateraansluiting Ø 3/4”

 The dishwashers of ELETTROBAR are made of stainless steel 18/10. With full automatic operation. Separate thermostatic
regulation of heating elements for washing and rinsing. With safety microswitch on door, rinse arms are removable to
facilitate cleaning. Waterconnection 3/4”

 Les lave-vaisselles de ELETTROBAR aux inox 18/10. Les résistances de lavage et de rinçage, fonctionnant séparatement, sont 
reglées par thermostat. Avec micro-interrupteur pour la porte, les bras rotatifs sont amovibles en vue d’un nettoyage aisé. 
Connection d‘eau 3/4”

 ELETTROBAR Geschirrspülmaschinen aus CNS 18/10. Separat funktionierende Heizkörper für Waschbecken und
 Nachspülwarmwasserspeicher werden thermostatisch reguliert. Die rotierenden Spülarme sind zwecks leichter Reinigung 

abnehmbar. Mikroschalter für Türe. Wasseranschluss 3/4”

GLAZEN- EN KOPPEN SPOELMACHINE - 
controlepaneel met hoofdschakelaar en 
programma/ start-schakelaar. Wastijd
150 seconden. Met gepatenteerde kunststof 
sproeiarmen. Met naglans doseerder, wordt 
geleverd met 2 universeelkorven en
2 bestekbekers 
GLASS AND CUP WASHER - control panel with mainswitch 
and program/push switch. Washing time 150 seconds. 
With new  washing unit patent registered. Rinse aid 
dispenser included and delivered with 2 open racks and
2 cutlery beakers 
LAVE VERRES ET TASSES - avec bouton marche-arrêt et un 
interrupteur marche-arrêt. Durée cycle de lavage
150 secondes. Avec les bras rotatifs nouveaux breuet 
déposé. Doseur de produit de rinçage incorporé. Avec
2 cassier tasse et 2 godets pour couverts 
GLÄSER UND TASSENSPÜLMASCHINE - mit Schalt-Tasten  
Ein-Aus Schalter. Wasch-Zyklusdauer 150 Sekunden. Mit 
neuer rotierenden Spülarme patent angemeldet. 
Eingebauten Nachspülmitteldosiergerät. Wird geliefert mit 
2 Universalkörben und 2 Besteckbecher

 
EURO No. Type cm V W

1159,00 *570.035 Fast 130 65(H)x40x48 230 3400
1295,00 *570.040 Fast 140 67(H)x44x53 230 3500

Fast 130

Fast 140

  Fast 130 Fast 140

 - afmeting korven: : 35 x 35 cm 40 x 40 cm
 - vulhoogte  : 25 cm max. 27 cm max.
 - boiler capaciteit : 2,6 liter 2,6 kW 2,6 liter 2,6 kW
 - tankinhoud  : 9 liter 0,6 kW 11 liter 0,6 kW

 - dimensions racks : 35 x 35 cm 40 x 40 cm
 - loading height  : 25 cm max. 27 cm max.
 - boiler capacity : 2,6 lit. 2,6 kW 2,6 liter 2,6 kW
 - capacity tank : 9 lit. 0,6 kW 11 lit. 0,6 kW

 - dimensions casiers  : 35 x 35 cm 40 x 40 cm
 - hauteur de remplissage : 25 cm max. 27 cm max.
 - capacité du chauffe-eau : 2,6 Lit. 2,6 kW 2,6 Lit. 2,6 kW
 - capacité cuve  : 9 Lit. 0,6 kW 11 Lit. 0,6 kW

 - Abmessungen Körbe  : 35 x 35 cm 40 x 40 cm
 - Nutzhöhe  : 25 cm max. 27 cm max.
 - Fassungsvermögen Boiler : 2,6 Lit. 2,6 kW 2,6 Lit. 2,6 kW
 - Fassungsvermögen Becken : 9 Lit. 0,6 kW  11 Lit. 0,6 kW
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FAST 160        
230V 
3,5 kW     

FAST 161
400V

5,4 kW

VAATWASSER ELETTROBAR - controlepaneel met hoofdschakelaar en programma/startschakelaar, 
wastijd 90 of 150 seconden, met naglansdoseerder, wordt geleverd met 1 universeelkorf,
1 bordenkorf en 1 bestekbeker 
DISHWASHER ELETTROBAR - with control panel with main switch program/push switch, washing time 90 or 150 seconds, 
rinse aid dispenser included and delivered with 1 open rack, 1 plate rack and 1 cutlerybeaker 
LAVE-VAISSELLES ELETTROBAR - avec bouton marche-arrêt et un interrupteur marche-arrêt, durée cycle de lavage 90 ou
150 secondes, doseur de produit de rinçage oncorporé, avec 1 cassier tasse, 1 cassier assiettes et 1 godet pour couverts  
GESCHIRRSPÜLMASCHINEN ELETTROBAR - Mit Hauptschalter und Schalt-Tasten. Wasch-Zyklusdauer 90 oder 150 Sekunden. 
Eingebauten Nachspülmitteldosiergerät. Wird geliefert mit 1 Universalkorb, 1 Tellerkorb und 1 Besteckbecher

 
No. Type cm V W EURO
*570.050 Fast 160 82(H)x58x60 230 3500 1645,00
*570.051 Fast 161 82(H)x58x60 400 5400 1895,00

*570.055*

* met ingebouwde afvoerpomp + zeepdispenser / with built-in drain pump + detergent dispenser
avec pompe de vidange intégré + distributeur détergent / mit integrierte Abfluss-Pumpe + Reinigungsmittelspender

Fast 160DP 82(H)x58x60 230 3500 1995,00
*570.056* Fast 161DP 82(H)x58x60 400 5400 2045,00

ONDERSTEL - met verstelbare poten 
BASE UNIT - with adjustable legs 

SOUBASSEMENT - avec des pieds réglables 
UNTERSCHRANK - mit höhenverstellbaren Füssen 

No. cm EURO
*570.010 38(H)x58x60 195,00

 - instelbare wastijd, 90 of 150 seconden
 - ± 2,8 liter waterverbruik per wascyclus 
 - boilercapaciteit  6 liter, 3 kW (Fast 161: 4,9 kW)
 - tankcapaciteit 20 liter, 2,1 kW
 - afmeting korven 50x50 cm
 - vulhoogte 36,5 cm

 - washing cycle time adjustable, 90 or 150 secondes
 - waterconsumption per washing cycle ± 2,8 liter
 - boiler capacity 6 liter  3 kW (Fast 161: 4,9 kW)
 - capacity tank 20 liter 2,1 kW
 - dimension racks 50x50 cm
 - loading height 36,5 cm

 - durée cycle de lavage réglable, 90 ou 150 secondes
 - consommation d’eau par cycle de lavage ± 2,8 liter
 - capacité du chauffe-eau 6 litre, 3 kW (Fast 161: 4,9 kW)
 - capacité cuve 20 litre, 2,1 kW
 - dimension casier 50x50 cm
 - hauteur de remplissage 36,5 cm
  

 - Wasch-Zyklusdauer einstellbar, 90 oder 150 Sekunden
 - Wasserverbrauch pro Wasch-Zyklus ± 2,8 Liter
 - Fassungsvermögen Boiler 6 Liter, 3 kW (Fast 161: 4,9 kW)
 - Fassungsvermögen Becken 20 Liter, 2,1 kW
 - Abmessungen Körbe 50x50 cm
 - Nutzhöhe 36,5 cm 
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De serie NIAGARA vaatwassers zijn ontwikkeld met het oog op energiezuinigheid door 
minimaal verbruik van water, stroom en was/naglansmiddel, bijna geruisloos door 
dubbelwandige constructie en speciaal ontworpen wasarmen en diepgetrokken wastank 
waardoor deze machines nog schoner wassen

The series NIAGARA dishwashers are specially developed in order to reduce the consumption of water, energy 
and chemical products, further are the machine very silent due to the double walled construction and special 
washing-arms and deep drawn seamless washing tank for better and cleaner washing results

Le série lave-vaisselles de NIAGARA sont déveloper pour usage minimal de l’eau, energie et produit chimiques 
aussi ils sont très silencieux con le construction à double paroi, les bras rotatifs conçevoir spécial et la cuve moulle 
pour lavage plus proper

NIAGARA Geschirrspülmashinen sind spezial entwikkelt für minimales Wasserverbrauch, Energie und 
Chemikalien. Sehr leise durch Doppelwändige Ausführung, spezial entwickelten Spülarme und teifgezogener 
Becken wodurch der Machine noch sauberer wascht

VAATWASSER - roestvrijstaal 18/10, 
controlepaneel met hoofdschakelaar en 
programma/start schakelaar, wastijd 90,
120 of 150 seconden, met naglansdoseerder, 
geschikt voor korven 50x50 cm, vulhoogte
39 cm, geleverd met 1 bordenkorf en
1 bestekbeker 
DISHWASHER - stainless steel 18/10, controlpanel with 
main switch, program and starbutton, washing time 90, 
120 or 150 seconds, rinse aid dispenser included, suitable 
for racks 50x50 cm, usable opening 39 cm, delivered with 
1 plate rack and 1 cutlery beaker 
LAVE-VAISSELLE - inox 18/10, panneau de control avec 
bouton marche-arrêt et interrupteur march-arrêt, durée 
cycle de lavage 90, 120 ou 150 secondes, doseur de 
produit de rinçage incorporé, propre pour casiers
50x50 cm, hauteur de remplissage 39 cm, avec 1 cassier 
assietes et 1 godet pour couverts 
GESCHIRRSPÜLMACHINE - CNS 18/10, Kontroll-einheit 
mit Hauptschalter und Program/Start Schalt-tasten, Wasch-
Zyklusdauer 90, 120 oder 150 Sekunden, eingebauten 
Nachspülmitteldosiergerät, geeignet für Korben 50x50 cm, 
Nutzhöhe 39 cm, geliefert mit 1 Tellerkorb und
1 Besteckbecher 

Niagara 361

EURO No. Type cm V W
2275,00 *570.070 50x50 cm 82(H)x60x60 230 3500

2395,00 *570.072 50x50 cm 82(H)x60x60 400 5400

Niagara 361DP

EURO No. Type cm V W
2545,00 *570.075*

* met ingebouwde afvoerpomp + zeepdispenser
with built-in drain pump + detergent dispenser
avec pompe de vidange intégré + distributeur de lessive
mit integrierte Abfluss-Pumpe + Reinigungsmittelspender

50x50 cm 82(H)x60x60 230 3500

DUBBELWANDIGDUBBELWANDIG
DOUBLE WALLEDDOUBLE WALLED
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WATERONTHARDER - o.a. geschikt voor 
vaatwassers 
WATERSOFTENER - fit for dishwashers 
ADOUCISSEUR D’EAU - propre aux lave-vaisselles 
WASSERENTHÄRTER - geeignet für Geschirrspülmaschinen 

No. Ø cm H cm Lit. EURO
*340.001 20 40 8 95,00
*340.002 20 50 12 105,00
*340.003 20 60 16 139,00
*340.004 20 90 20 159,00

WATERONTHARDER - volautomaat, speciaal voor 
de restaurantindustrie, bars en andere 
toepassingen waar water voor industrieel 
gebruik vereist is, automatisch waterontharder 
met een fiberglas cilinder en een "autotrol" 
ventiel, de elektromechanische tijdklep is 
voorzien van een timer voor instelling van het 
aantal en de frequentie van de regenereer cycli, 
gebaseerd op de veronderstelde waterverbruik 
en hardheid, wekelijkse timer-programmering; de 
timer kan worden geprogrammeerd om uit te 
voeren vanaf een minimum van één regeneratie 
per week tot een maximum van één regeneratie 
per dag. Met behulp van de waterontharder heeft 
u lagere bedrijfskosten, verbetering van de 
systeemprestaties en levensduur van de 
apparatuur 
WATERSOFTENER - automatic, especially for the restaurant 
industry, bars and other applications where water for 
industrial use is required, automatic water softener with a 
fibreglass cylinder and a "autotrol" valve, the 
electromechanical time valve is equipped with a timer for 
setting of the number and frequency of regeneration cycles, 
based on the supposed water usage and hardness, weekly 
timer programming; the timer can be programmed to carry out 
starting from a minimum of one regeneration per week up to a 
maximum of one regeneration per day. Using the water 
softener ensures you lower operating costs, improve system 
performance and service life of the equipment 
ADOUCISSEUR D'EAU - automatique, en particulier pour 
l'industrie de la restauration, bars et autres applications où 
l'eau à usage industriel est requise, adoucisseur d'eau 
automatique avec un cylindre de verre de fibre et une vanne 
"autotrol", la soupape de temps électromécanique est équipée 
d'une minuterie pour le réglage du nombre et de la fréquence 
des cycles de régénération, basée sur l'utilisation de l'eau 
supposée et dureté, minuterie hebdomadaire de 
programmation; la minuterie peut être programmée pour 
effectuer à partir d'un minimum d'une régénération par 
semaine jusqu'à un maximum d'une régénération par jour. 
À l'aide de l'adoucisseur d'eau plus bas frais d'exploitation, 
améliorer système performance et service vie de l'équipement 
WASSERENTHARTER - Vollautomat, besonders für die 
Gastronomie, Bars und andere Anwendungen, in denen 
Wasser für den industriellen Einsatz erforderlich ist, 
automatischer Wasserenthärter mit einem Faser-Glaszylinder 
und einem "Autotrol" Ventil, das elektromechanische Zeit Ventil 
verfügt über einen Zeitschalter für die Einstellung der Anzahl 
und Häufigkeit der Regeneration Zyklen, basierend auf den 
vermeintlichen Wasserverbrauch und Härte, wöchentliche 
Zeitschalter-Programmierung; der Zeitschalter kann 
programmiert werden, ausgehend von einem Minimum von 
einer Regeneration pro Woche maximal eine Regeneration 
pro Tag durchzuführen. Mit den Wasserenthärter Sie 
niedrigere Betriebskosten, System Leistung und Lebensdauer 
des Gerätes verbessern 

No. cm Lit. V EURO
*340.040 65(H)x23x50 12 12/230 995,00
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AAN- OF AFVOERTAFEL - roestvrijstaal, met 
onderbouw voor korven 
SUPPLY OR EXIT TABLE - stainless steel with undershelf for 
baskets 
TABLE DU ADDUCTION / ÉCOULEMENT ET TABLE DE 
SORTIE - inox, avec soubassement pour casiers 
ANFÜHRTISCH / AUSGANGTISCH - CNS, mit 
Bodenablage für Körbe 

EURO No. L cm
395,00 *316.572 120

SPOELTAFEL - roestvrijstaal, met achteropstand en 
onderplank. Afmeting spoelbak 50x40x25 cm 
PRE-RINSE TABLE - stainless steel, with rear upstand and 
undershelf. Dimensions bowl 50x40x25 cm 
TABLE DE PRÉ-RINÇAGE - inox, avec dosseret et 
soubassement. Dimensions bac 50x40x25 cm 
VORSPÜLTISCH - mit Aufkantung und Bodenablage. 
Abmessungen Becken 50x40x25 cm 

EURO No. Type model/modèle/Modell L cm
940,00 *316.574 R rechts/right/à droite/rechts 120
940,00 *316.575 L links/left/à gauche/links 120

SPOELTAFEL - roestvrijstaal, met achteropstand en 
onderplank. Onderbouw voor korven en ruimte 
voor plaatsing afvalcontainer. 
Afmeting spoelbak 50x40x25 cm 
PRE-RINSE TABLE - stainless steel, with rear upstand and 
undershelf. Substructure for racks and space for waste 
container placement. Dimensions bowl 50x40x25 cm 
TABLE DE PRÉ-RINÇAGE - inox, avec dosseret et 
soubassement. Soubassement pour casiers et l'espace pour 
le placement de conteneur à déchets. 
Dimensions bac 50x40x25 cm 
VORSPÜLTISCH - mit Aufkantung und Bodenablage. 
Unterlage für Korbe und Raum für die Platzierung von 
Abfallbehälter. Abmessungen Becken 50x40x25 cm 

EURO No. Type model/modèle/Modell L cm
1195,00 *316.576 R rechts/right/à droite/rechts 180
1195,00 *316.577 L links/left/à gauche/links 180

SPOELBAK FILTER - roestvrijstaal 
SINK GRID - stainless steel 
GRILLE POUR PLONGE - inox 
SPÜLROST - CNS 

EURO No. cm
97,00 *317.255 8(H)x38x38

RUBBER AFKLOPRING - voor afvalgat 
voorspoeltafel 
RUBBER KNOCKING-OFF RING - for hole in pre-rinse 
table 
BAGUE DE BATTEMENT EN CAOUTCHOUC - pour 
l’évidement d’épluchures dans la table de pré-rinçage 
GUMMI-ABKLOPFRING - für Abfallöffnung im Vorspültisch 

EURO No. Ø cm H cm
74,00 *317.502 20 10
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DOORSCHUIF-VAATWASMACHINE 
De MODULAR vaatwasmachines zijn volledig 
gefabriceerd uit roestvrijstaal 18/10 met 
volledig diep getrokken wastank, hebben een 
volledig automatische wascyclus, 
thermostatisch geregelde tank- en 
boilerelementen, een automatische 
waterniveau regeling en zijn voorzien van 
veiligheidsschakelaar op de kap. De volledig 
roestvrijstalen sproeiarmen zijn eenvoudig te 
demonteren voor het schoonmaken.
Controlepaneel met hoofdschakelaar en 
programma/startschakelaar, 2 wastijden, met 
naglansdoseerder.
Wordt geleverd met 1 universeelkorf en 2 
bordenkorven
- 3,5 liter waterverbruik per wascyclus
- boilercapaciteit 6,9 liter, 6 kW
- tankinhoud 36 liter, 3 kW
- afmeting korven 50x50 cm
- vulhoogte 42 cm
 
DISHWASHER HOOD-TYPE - The MODULAR dishwashers 
are completely stainless steel 18/10 with moulded tank, 
with full automatic operation, thermostatic regulation of 
heating elements, automatic water level control and with 
safety micro switch on cover, wash/rinse arms are 
completely made of stainless steel, easy to disassemble for 
cleaning.
Control panel with main switch and program/push switch, 
2 wash times, rinse aid dispenser included.
Delivered with 1 open rack and, 2 plate rack
- water consumption per washing cycle 3,5 liter
- boiler capacity 6,9 lit., 6 kW
- capacity tank 36 lit., 3 kW
- dimensions racks 50x50 cm
- loading height 42 cm
 
LAVE-VAISSELLE - Lave-vaisselles de MODULAR sont 
entièrement fabriqués en acier inoxydable 18/10 avec 
cuve moulée, avoir un cycle de lavage entièrement 
automatique, les résistances de lavage et de rinçage sont 
réglées par thermostat. Avec micro-interrupteur pour le 
copot, les bras rotatifs sont amovibles en vue d'un 
nettoyage aisé.
Avec bouton marche-arrêt et un interrupteur marche-arrêt, 
2 cycle de lavage, doseur de produit de rinçage incorporé.
Avec 1 cassier tasses et 2 cassiers assiettes
- consommation d’eau par cycle de lavage 3,5 litre
- capacité du chauffe-eau 6,9 lit., 6 kW
- capacité cuve 36 lit., 3 kW
- dimensions casiers 50x50 cm
- hauteur de remplissage 42 cm
 
DURCHSCHUB-SPÜLMASCHINE - MODULAR 
Geschirrspülmaschinen aus CNS 18/10 mit tiefgezogen 
Waschtank, separat funktionierende Heizkörper für 
Waschbecken und Nachspülwarmwasserspeicher werden 
thermostatisch reguliert, die CNS rotierenden Spül arme 
sind zwecks leichter Reinigung abnehmbar, Mikroschalter 
für Türe, mit Schalt-Tasten Ein-Aus Schalter, 2 Waschdauer, 
eingebauten Nachspülmitteldosiergerät. 
Wird geliefert mit, 1 Universalkörben und 2 Tellerkörben
- Wasserverbrauch pro Wasch-Zyklus 3,5 Liter
- Fassungsvermögen Boiler 6,9 Lit., 6 kW
- Fassungsvermögen Becken 36 Lit., 3 kW
- Abmessungen Körbe 50x50 cm
- Nutzhöhe 42 cm
 

No. cm V W EURO
*316.570 191/140(H)x73x87 400 8750 2795,00
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*570.120*570.110

L

R

AAN- OF AFVOERTAFEL - roestvrijstaal, met onderbouw voor korven 
SUPPLY OR EXIT TABLE - stainless steel with undershelf for baskets 
TABLE DU ADDUCTION / ÉCOULEMENT ET TABLE DE SORTIE - inox, avec soubassement pour casiers 
ANFÜHRTISCH / AUSGANGTISCH - CNS, mit Bodenablage für Körbe 

EURO No. L cm
285,00 *570.110 70

SPOELTAFEL - roestvrijstaal, met achteropstand en onderplank. Afmeting spoelbak 50x50x30 cm 
PRE-RINSE TABLE - stainless steel, with rear upstand and undershelf. Dimensions bowl 50x50x30 cm 
TABLE DE PRÉ-RINÇAGE - inox, avec dosseret et soubassement. Dimensions bac 50x50x30 cm 
VORSPÜLTISCH - mit Aufkantung und Bodenablage. Abmessungen Becken 50x50x30 cm 

EURO No. Type L cm
825,00 *570.120 rechts/right/à droite/rechts R 120
825,00 *570.121 links/left/à gauche/links L 120
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DOORSCHUIFVAATWASMACHINE - roestvrijstaal 18/10. Met "soft-touch" bedieningspaneel. 
De diepgetrokken wastank met ronde hoeken laat zich eenvoudig schoonmaken. 
De vaatwasmachine is voorzien van instelbare wascycles van 90 of 150 seconden, automatische 
naglans en een veiligheidsschakelaar die de machine stopt indien de bovenkap geopend wordt. 
Wordt geleverd met 1 bordenkorf en 1 bestekbeker
 
DISHWASHER - stainless steel 18/10. Soft-control panel. With moulded tank with rounded edges for optimal hygiene, selector 
switch for a washing cycle of 90 or 150 seconds, automatic rinse operating, self-emptying wash pump and a security switch for 
stopping the machine the moment the hood is opened. Delivered with 1 plate rack and 1 cutlery beaker
 
LAVE-VAISSELLE -inox 18/10. Panneau commandes "soft-touch". Cuve moulée pour une hygiène maximale. Avec 
commutateur sélecteur pour un cycle de lavage de 90 ou 150 sécondes, rinçage final automatique, pompe de lavage verticale, 
un bras de lavage et de rinçage indépendants et rotatifs en inox et interrupteur de sûreté arrêtant la machine quand le capot se 
lève. Avec 1 cassier assiettes et 1 godet pour couverts
 
GESCHIRRSPÜLMASCHINE - CNS 18/10. "soft-touch" Bedienungsblende. Tiefgezogener Becken mit abgerundeten Ecken für 
höchste Hygieneansprüche. Mit Wahlschalter für einen Wasch-Zyklus von 90 oder 150 Sekunden, automatischem 
Klarspülgang am Ende, Selbtstenleerende Spülpumpe und einem Sicherheitsschalter, der den Zyklus unterbricht, falls die 
Haube geöffnet wird. Wird geliefert mit, 1 Tellerkörben und 1 Bestechbecher

 
No. cm V W EURO
*570.180 191/148(H)x71x80 400 8500 3295,00

 - 3 liter waterverbruik per wascyclus
 - boilercapaciteit 6 liter, 8 kW
 - tankinhoud 15 liter, 2,1 kW
 - afmeting korven 50x50 cm
 - vulhoogte 40 cm

 - water consumption per washing cycle 3liter
 - boiler capacity 6 lit., 8 kW
 - capacity tank 15 lit., 2,1 kW
 - dimensions racks 50x50 cm
 - loading height 40 cm
 

 - consommation d’eau par cycle de lavage 3 litre
 - capacité du chauffe-eau 6 lit., 8 kW
 - capacité cuve 15 lit., 2,1 kW
 - dimensions casiers 50x50 cm
 - hauteur de remplissage 40 cm
  

 - Wasserverbrauch pro Wasch-Zyklus 3 Liter
 - Fassungsvermögen Boiler 6 Lit., 8 kW
 - Fassungsvermögen Becken 15 Lit., 2,1 kW
 - Abmessungen Körbe 50x50 cm
 - Nutzhöhe 40 cm 



Roestvrijstaal Grootkeuken Meubilair. De standaard werkhoogte voor de hele serie is 90 cm en 
de diepte 70 cm. Het werkplateau is verstevigd d.m.v. een extra laag roestvrijstaal en
dwarsbalken. Alle tafels zijn voorzien van verstelbare poten

Stainless steel furniture for the professional kitchen. Standard working height of the whole range of tables is
90 cm and depth 70 cm. All tables with adjustable feet

Mobilier pour la cuisine professionelle en acier inoxdable. Dimensions standard de la série entière des tables: 
hauteur 90 cm, profondeur 70 cm. Tous les tables avec pieds réglables

Professionelle Küchenmöbel CNS. Höhe der Tische serienmässig 90 cm und Tiefe 70 cm.
Alle Tische mit verstellbaren Füssen

R O E S T V R I J S T A A L / I N O X

HOTELWARE & FOOD SERVICE EQUIPMENT*624
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PLANKSTANDAARD - 1 verdieping, t.b.v. de 
werktafels 
SHELF STAND - one shelf, for preparation tables 
ÉTAGÈRE - un étage, pour les tables de préparation 
AUFSATZREGAL - ein Bord, für Arbeitstische 

No. cm EURO
*317.070 35(H)x120x30 198,00
*317.071 35(H)x180x30 265,00

PLANKSTANDAARD - 2 verdiepingen, t.b.v. de 
werktafels 
SHELF STAND - two shelfs, for preparation tables 
ÉTAGÈRE - deux étages, pour les tables de préparation 
AUFSATZREGAL - zwei Borde, für Arbeitstische 

No. cm EURO
*317.072 70(H)x120x30 389,00
*317.073 70(H)x180x30 490,00

VERHITTINGS ELEMENT - kan onder de 
plankstandaards worden geplaatst 
HEATING ELEMENT - can be placed under shelf stands 
ÉLÉMENT CHAUFFANT - se laisse placer sous les étagères 
HEIZKÖRPER - kann unter Aufsatzregale angebracht 
werden 

No. L cm V W EURO
*317.075 120 230 1200 265,00
*317.076 180 230 2500 359,00

GASTRONORMBAKKEN-UNIT - voorzien van 
geleiders t.b.v. gastronorm roosters en/of 
bakken. Bestemd voor werktafels model TRA 
en TR 
STORAGE RACK FOR GASTRONORM GRIDS AND/OR 
FOODPANS - for working tables model TRA and TR 
ARMOIRE À GUIDES POUR DES GRILLES ET/OU 
CONTENEURS GN - pour les tables modèle TRA et TR 
AUFBEWAHRUNGSREGAL FÜR GN-ROSTE UND/ODER 
BEHÄLTER - für Arbeidstischen Model TRA und TR 

No. cm EURO
*317.045 55(H)x40x64 345,00

LADENBLOK 1/1 GN - bestemd voor werktafels 
model TRA en TR 
DRAWERSET 1/1 GN - for working tables model TRA and 
TR 
TIROIRS 1/1 GN - pour les tables modèle TRA et TR 
SCHUBLADENBLOCK 1/1 GN - für Arbeidstischen Model 
TRA und TR 

No. cm laden/drawers/tiroirs/Schubladen EURO
*317.040 18(H)x40x64 1 179,00
*317.041 55(H)x40x64 2 389,00
*317.042 55(H)x40x64 3 520,00
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WERKTAFEL - voorzien van achteropstand en 
onderplank 
PREPARATION TABLE - with upstand and undershelf 
TABLE DE PRÉPARATION - avec dosseret et étagère basse 
ARBEITSTISCH - mit Aufkantung an der Rückseite und 
Bodenablage 

EURO No. L cm
457,00 *317.001  80
495,00 *317.002 100
545,00 *317.003 120
589,00 *317.004 140
635,00 *317.005 160
675,00 *317.006 180
698,00 *317.007 200

WERKTAFEL - met onderplank, zonder 
achteropstand 
PREPARATION TABLE - with undershelf, without rear 
upstand 
TABLE DE PRÉPARATION - sans dosseret, avec étagère 
basse 
ARBEITSTISCH - mit Bodenablage, ohne Aufkantung an der 
Rückseite 

EURO No. L cm
535,00 *317.020 140
645,00 *317.021 200

WERKTAFEL - met achteropstand, zonder 
onderplank 
PREPARATION TABLE - with upstand, no undershelf 
TABLE DE PRÉPARATION - avec dosseret, sans étagère 
basse 
ARBEITSTISCH - mit Aufkantung an der Rückseite, ohne 
Bodenablage 

EURO No. L cm
515,00 *317.025 140
595,00 *317.026 200

WIELENSET - 4 wielen waarvan 2 met rem 
SET OF WHEELS - 4 swivelcastors of which 2 with brake 
SET DE ROUES - 4 roues desquelles deux avec frein à pied 
SATZ ROLLEN - 4 Lenkrollen wovon 2 gebremst 

EURO No. H cm
119,00 *317.500 11
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WERKTAFEL - met gesloten onderbouw, wordt 
compleet geleverd met achteropstand, 
tussenplank en schuifdeuren 
PREPARATION TABLE - with back and side panels, rear 
upstand, sliding doors and middle shelf 
TABLE DE PRÉPARATION - avec paroi arrière et parois 
latérales, dosseret, portes glissantes et étagère 
intermediaire 
ARBEITSTISCH - mit Rück- und Seitenwänden, 
Rückaufkantung, Schiebetüren und Zwischenbord 

No. L cm EURO
*317.055 140 995,00
*317.056 200 1235,00

HETELUCHT BORDENWARMKAST - zonder 
achteropstand 
HOT AIR HEATED CUPBOARD - without rear upstand 
CHAUFFE-ASSIETTES À AIR PULSÉ - sans dosseret 
TELLERWÄRMER MIT UMLUFTGEBLÄSE - ohne 
Rückaufkantung 

No. L cm V W EURO
*317.062 140 230 2000 1295,00

WERKTAFEL - met gesloten onderbouw, wordt 
compleet geleverd met achteropstand, 3 laden, 
tussenplank en schuifdeuren 
PREPARATION TABLE - with back and side panels, rear 
upstand, 3 drawers, sliding doors and middle shelf 
TABLE DE PRÉPARATION - avec paroi arrière et parois 
latérales, 3 tiroirs, dosseret, portes glissantes et étagère 
intermediaire 
ARBEITSTISCH - mit Rück- und Seitenwänden, 
Rückaufkantung, 3 Schubladen, Schiebetüren und 
Zwischenbord 

No. L.cm EURO
*317.155 200 1675,00

WERKTAFEL - zonder achteropstand 
PREPARATION TABLE - without rear upstand 
TABLE DE PRÉPARATION - sans dosseret 
ARBEITSTISCH - ohne Rückaufkantung 

No. L.cm EURO
*317.150 200 1675,00

*317.155
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WANDKAST - hoogte 59 cm, diepte 40 cm, 
voorzien van tussenplank en schuifdeuren 
WALL CUPBOARD - with centre shelf and sliding doors. 
Height 59 cm, depth 40 cm 
ARMOIRE MURALE - avec étagère intermédiaire et portes 
glissantes. Hauteur 59 cm, profondeur 40 cm 
WANDSCHRANK - mit Zwischenboden und Schiebetüren. 
Höhe 59 cm, Tiefe 40 cm 

EURO No. L cm
535,00 *317.095 120
595,00 *317.096 140
640,00 *317.097 160
695,00 *317.098 180
725,00 *317.099 200

WANDPLANK - met achteropstand, diepte
30 cm 
WALL SHELF - with rear upstand, depth 30 cm 
ÉTAGÈRE - avec dosseret, profondeur 30 cm 
WANDBORD - mit Rückaufkantung, Tiefe 30 cm 

 

EURO No. L cm
89,00 *317.080 100
99,00 *317.081 120

115,00 *317.082 140
130,00 *317.083 160
145,00 *317.084 180
160,00 *317.085 200

OPHANGSYSTEEM - voor planken 
SUSPENSION SYSTEM - for shelves 
SYSTEME DE SUSPENSION - pour étagères 
AUFHÄNGESYSTEM - für Wandborde 

PLANKDRAGER - voor dragerhouder 
BRACKET - for bracketholder 
SUPPORT - pour porte-support 
TRÄGER - für Trägerhalter 

EURO No. L cm
26,00 *317.092 30

DRAGERHOUDER 
BRACKET HOLDER 
PORTE-SUPPORT 
TRÄGERHALTER 

EURO No. L cm
26,00 *317.091 75

PLANKDRAGER - opschroefbaar 
WALL SHELF BRACKET - can be screwed on 
SUPPORT ETAGERE - se laisse visser 
WANDBORDTRÄGER - zum festschrauben an der Wand 

EURO No. L cm
26,00 *317.090 30
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SPOELTAFEL - met achteropstand, onderplank 
en onderbouw geschikt voor plaatsing 
vaatwasmachine, afmeting spoelbak 
50x50x30 cm 
SINK - with rear upstand and undershelf, dimensions bowl 
50x50x30 cm, underframe offers possibility for placing  a 
dishwasher 
PLONGE - avec dosseret et étagère basse, dimensions bac 
50x50x30 cm, soubassement propre à encastrer lave-
vaisselle 
SPÜLTISCH - mit Aufkantung an der Rückseite und Boden-
ablage, Abmessungen Becken 50x50x30 cm, Unterbau 
geeignet für Geschirrspülmaschine 

No. bak/bowl/bac/Becken L cm EURO
*317.120 links/left/gauche/links 120 695,00
*317.121 rechts/right/droite/rechts 120 695,00

SPOELTAFEL - met achteropstand en 
onderplank, afmeting spoelbak 50x50x30 cm 
SINK - with rear upstand and undershelf, dimensions bowl  
50x50x30 cm 
PLONGE - avec dosseret et étagère basse, dimensions bac 
50x50x30 cm 
SPÜLTISCH - mit Aufkantung an der Rückseite und 
Bodenablage, Abmessungen Becken 50x50x30 cm 

No. bak/bowl/bac/Becken L cm EURO
*317.122 links/left/gauche/links 120 765,00
*317.123 rechts/right/droite/rechts 120 765,00

SPOELTAFEL - voorzien van achteropstand, 
onderplank en  twee spoelbakken 
SINK - with rear upstand, undershelf and two bowls 
PLONGE - avec dosseret, étagère basse et deux bacs 
SPÜLTISCH - mit Aufkantung an der Rückseite, 
Bodenablage und zwei Becken 

No. bak/bowl/bac/Becken cm L cm EURO
*317.125 50x50x30 200 1325,00
*317.126 60x50x30 250 1495,00

SPOELBAK ROOSTER 
SINK GRID 
GRILLE POUR PLONGE 
SPÜLROST 

No. cm EURO
*317.147 50x50 114,00
*317.148 50x60 139,00
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WASBAK MET ONDERGEBOUWDE SPOELBAK - 
compleet met mengkraan en rooster 
WASH HAND BASIN OVER SINK - with mixing tap and 
grid 
LAVE-MAINS AU-DESSUS PLONGE - avec robinet 
mélangeur et grille 
WASCHBECKEN UND SPÜLE - mit Mischbatterie und Rost 

EURO No. cm
990,00 *317.130 102(H)x50x70

WASBAK OP ZUIL - wordt geleverd zonder 
kraan 
WASH HAND BASIN ON PEDESTAL - delivered without 
tap 
LAVE-MAINS SUR PIÉDESTAL - livré sans robinet 
WASCHBECKEN AUF SÄULE - Auslieferung ohne Hahn 

EURO No. cm
365,00 *317.131 85(H)x50x35

WASBAK - wandbevestiging, compleet met 
zwenkkraan en kniebediening 
HAND WASH-BASIN - wall mounted, complete with swivel 
arm and knee operated tap 
LAVE MAINS - modèle mural, complet avec robinet pivotant 
et groupe de commande a genou 
WASCHBECKEN - Wandmodell, Komplet mit Hahn mit 
Schwenkarm und Knie Bedienung 

EURO No. cm
575,00 *317.132 24(H)x50x40

WASBAK-UNIT - compleet met zwenkkraan en 
pedaalbediening 
WASH HAND BASIN - tap, pedal-operated, on swivel arm 
LAVE-MAINS - robinet pivotant, actionné par pédale 
WASCHBECKEN - Hahn mit Schwenkarm und 
Fussbedienung 

EURO No. cm
965,00 *317.135 90(H)x50x35


